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· 本书卖点
本书从法哲学的角度对律师职业道德和职业责任的基本理论进行了探讨和分析。是对律师职业道德深层次理论进行探讨的经典著作。
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◆内容简介
本书从对律师界那些影响律师执业活动伦理质量的意识形态和规则出发，对律师职业责任理论中的优势观点和公共利益观点所代表的绝对性决策方法进行了批判，提出了解决律师角色焦灼的背景性观点。该观点的基本准则是，律师应当考虑特定案件的相关情况，采取可能促进正义的行动。该书对这些批判和建构所涉及的实证主义、实体主义等各种理论进行了剥皮见笋式的分析，是对律师职业道德深层次理论问题进行分析的重要著作，是律师职业道德研究的重要参考文献，是思考中国律师的当代问题的重要借鉴。
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◆ 书摘
现任美国哥伦比亚大学法学院Everett B.Birch讲席教授的William H.Simon所著《践行正义》（The Practice of Law：A Theory of Lawyers' Ethics）一书，在我的书架上已经静静地安睡了七年。这本书1998年由美国哈佛大学出版社出版，是2002年到2003年我在美国西北大学法学院作为富布莱特研修学者访学期间，与Anthony Kronman的《迷失的律师》、David Luban的《律师与正义》等美国学者所著的律师职业道德著作一同购得的。我对这些著作进行了认真阅读，并有心将这些著作翻译出版，作为当时我主编的在中国人民公安大学出版社出版的《律师执业技巧与管理丛书》的重要内容之一，供蓬勃发展的中国律师界和学术界借鉴和思考。但是后因工作内容的调整，我的大量时间不再能够完全集中在律师职业道德（律师职业行为规则）的研究上，这项计划就半途而废、被束之高阁了，然而计划没有完成的负债感一直萦绕于心。 
2010年9月，在透彻而酷热的阳光中，我来到了美国加州大学戴维斯分校访学，有了一定时间来重新思考律师职业道德的一些问题，这也为重新启动先前的翻译计划提供了机会。《践行正义》一书从对律师界那些影响律师执业活动伦理质量的意识形态和规则出发，对律师职业责任理论中的优势观点和公共利益观点所代表的绝对性决策方法进行了批判，提出了解决律师角色焦灼的背景性观点。该观点的基本准则是，律师应当考虑特定案件的相关情况，采取可能促进正义的行动。该书对这些批判和建构所涉及的实证主义、实体主义等各种理论进行了剥皮见笋式的分析，是对律师职业道德深层次理论问题进行分析的重要著作，是律师职业道德研究的重要参考文献，是思考中国律师的当代问题的重要借鉴。此外，该书对国内已经译介的有关美国法律职业道德的著作，如《迷失的律师》、《律师与正义》等，有赞同，也有批判。这些著作似百家争鸣，交相辉映，直接告诉我们这些已经译介的观点并不是完美无瑕的，我们在学习这些理论时应保持清醒的头脑，不要天真地认为这些著作所提供的理论是解决现实问题的唯一正确、无懈可击的答案;对之盲目推崇、妄听妄信，必然在理论和行动上形成错误的指引。 
《践行正义》一书于1998年出版，但是时至今日国内学术界知者寥寥。除了因为原著包含大量专业性很强的哲学、法理学、法律职业道德等方面的专业术语外，该书行文遣词也极为晦涩艰深，大大增加了阅读的难度，甚至被人戏称为“所读过的最糟糕的”法律职业伦理著作。（因此，从英文到中文的移译，即使是经过了译者缜密的思考，也多有不逮之处。）此外，该书的一些观点在论证技术上也不是尽善尽美的。例如，该书最后一章关注的是律师职业道德的制度改革问题。作者的分析几乎完全是理论性的，对于法律职业道德的制度化问题缺乏必要的建构（至少是缺乏明晰的、可操作的建构），对这种预期改革所面临的社会、经济、政治等方面的障碍也关注不足。但是即使存在这些明显的缺陷，也不妨碍我们借鉴其中的有益思想。因此，无论是从该著作的学术内容本身看，还是从学术争鸣、学术批评的态度看，这本著作都具有相当的翻译价值。就像美国斯坦福大学法学院Deborah L.Rhode教授所指出的那样：“William Simon的《践行正义》第一句话写道：‘没有一个社会角色像律师这样鼓励对伦理大志的孜孜以求，也没有一个职业像律师这样一直在挫败其所鼓励追求的目标。'读者可能会加一句，既没有法律职业道德学者像William Simon那样激起人们的更大期待，也没有法律职业道德学者像William Simon那样持之以恒地避免让其听众感到失望。”我相信读者自会从该书中找到闪光点。 
这些年，我的大量学术时间是在文献翻译中度过的。译作的重要作用之一，是打破自说自话的逼仄思想壁垒，为学术探讨注入新的活力。因此，翻译是学术共同事业重要的、必要的组成部分。此外，在此重申一句老生常谈也许仍然是适当的，那就是翻译过程是一个深入的阅读和学习过程。我找不到比这个方法更深入的阅读方法了。戴维斯的秋天宁静而美丽，橡果在秋风秋雨中飘然而落。我像橡树林中的松鼠一样欣喜地拣选、品味着译文中的思想。在这个过程中，有劳力，有劳心，有寂寞，有困惑，但最终收获的是喜悦。我以自己的亲身体会见证了这种喜悦，我也期盼着读者能够与我共同分享这份喜悦。 
关于翻译的几点技术说明是：第一，为了避免因各译其名而导致的不必要混淆，以及为学术参引准确性起见，除了常见的人名（如马克思、狄更斯、爱略特、卡夫卡）、地名（如纽约、亚特兰大、加州）、著作名（如《荒凉山庄》、《吉姆老爷》）采用通常所见的中文译名外，其余一律直接采用原著所示。为读者理解和阅读方便，部分译名后直接附原文以供对照。重要学术术语译名可见所附重要译名对照表。第二，原文采用了文后注释的方式，本中文译本为读者阅读方便，改为页下连续脚注。脚注中除阐释性的内容翻译外，其他均保持原文而未加翻译，以避免带来不必要的参引混淆。第三，原文中部分引文的翻译，尽量参照了国内已有译本的翻译，对所涉及的他人的劳动成果，在译者另加的脚注中有相应说明。对部分引文的中文译本，结合本书上下文语境，有部分必要的调整。
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